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ASSEMBLY PROCESS

1. Preparation

• Locate the tower level adjusters on each leg at 10cm 
(4 inches) from the bottom of the leg.

• Unlock the interlock clips on all frames. 

• When installed, always move the interlock clip to the 
“locked” position.

• Sort the braces into horizontal and diagonal braces - 
the diagonals are slightly longer. 

• Unlock the brace locks.

2. Base

Step 1: Install castor into adjustable leg. 

Step 2: Ensure interlock clips are released from the base 
frames (bottom frames).. 

Step 3: Install castor / leg assembly to frame by pushing 
the leg into the frame tube. This should be done 
with manual force only, no tools.  

Step 4: Lock castors before ascending any part of 
the tower.

3. Locking down the platform (Windlock)

A windlock clip is installed on the platform at the hook. 
This is locked as shown here.

SAFE WORKING LOADS AND WORKING HEIGHTS 

The safe working load at each level of platform is 360kg evenly distributed, regardless of whether one or two 
platforms are installed. Therefore, even if two platforms are installed side by side, total cumulative load shall not 
exceed 360kg distributed.

The total loading on the tower structure should not exceed 720kg. Normal maximum platform height for indoor 
use is 12m for Double Width, and 8m for Single Width. For outdoor use, the maximum height is 8m for Single and 
Double Widths.

Внимание
Никогда не вставайте на 
незакрепленный настил

Note the locking and unlocking position 
for the castors as shown here.

Unlocked Locked

Unlocked          Locked

Unlocked

Locked

Unlocked

Locked

10cm

1. Подготовка

Закрепите регуляторы уровня туры на каждой ноге в 10 см
           от нижней части ноги.

Разблокируйте блокировочные клипы на всех концевиках.
При соединении всегда перемещайте блокировочный зажим
 до щелчка

Разложите отдельно диагонали и поручни
 (длинные и короткие палки)

Раскройте закрытые замки

Разъединено

Соединено

Открыто

2. Начало сборки

Шаг 1: Установите колесо в регулируемую ногу.

Шаг 2: Убедитесь, что блокировочные клипы освобождены\            
от блокировки     

Шаг 3: Вставьте колеса в колена, а колена в 
трубки  боковых рам

Шаг 4: Заблокируйте колеса перед дальнейшей 
сборкой

Разблокировано Блокировано

Открыто Закрыто

3. Крепление настилов:
Сбоку настила на крюках установлены защелки
Эти защелки показаны на рисунке справа

НЕ ПРЕВЫШАЙТЕ ДОПУСТИМУЮ НАГРУЗКУ НА  НАСТИЛ И  МАКСИМАЛЬНУЮ ВЫСОТУ

Безопасная рабочая нагрузка на любой высоте платформы равномерно распределена и составляет 275 кг 
независимо от того широкая или узкая тура будет.

Общая нагрузка на конструкцию башни не должна превышать 720 кг. Разрешенная максимальная высота 
платформы для использования внутри помещений: до 12 метров для широкой туры (1,35м) и до 8 метров для 
узкой туры (0,75 м). Разрешенная максимальная высота платформы для использования снаружи помещений 8 
метров для всех видов вышек тур.

Закрыто
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Скорость ветра
Сила миль/час       км/час       м/с

4 18 29 8.1
6 31 50 13.9
8 48 74 20.8

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Предпочтительней два человека для сборки, демонтажа и перемещения платформы туры.

• Убедитесь, что все компоненты находятся на месте и находятся в хорошем рабочем состоянии.

• Убедитесь, что место сборки проверено на наличие опасностей при сборке, демонтаже,
перемещении и при работе на туре. Особое внимание следует уделять поверхности для установки,
а также силе ветра. Поверхность для установки должна  удерживать конструкцию туры.

• Детали туры должны всегда подниматься внутри башни, используйте лестницу.

• Регулируемые ножки должны использоваться только для выравнивания туры

• Если регулируемые ножки должны быть выдвинуты более чем на 150 мм; сначала необходимо провести
оценку риска ответственным лицом.

• Подъем компонентов должен выполняться внутри площадки башни; компоненты, как правило,
поднимаются с помощью веревки.

• Перемещение туры должно выполняться только вручную за основание башни

• Когда передвигаете туру обращайте внимание на опасности над головой (например, электрических кабелей).

•

•

•

• Не используйте коробки, чтобы получить дополнительную высоту. Если требуется дополнительная
высота, свяжитесь с вашим дистрибьютором, чтобы получить дополнительные компоненты.

• Не поднимайте собранную туру.

• Поврежденные компоненты или компоненты из других башенных систем никогда не должны использоваться.

• Стабилизаторы всегда должны устанавливаться, когда они указаны. Используйте стабилизатор,
указанный в списке компонентов, в соответствии с высотой башни.

• Когда ветер превышает 4 балла по шкале Бофорта, прекратите использовать башню.

• Если ветер достигнет 6 баллов, то привяжите ее к жесткой конструкции.

• Если ветер будет более 8 баллов по шкале Бофорта - разберите  туру.

Персонал или материал не должны находиться на настиле, пока тура перемещается.

Остерегайтесь горизонтальных нагрузок, которые могут привести к опрокидыванию туры.

Максимальная боковая сила составляет 20 кг.  Если больше, то крепите туру каждые 4 м.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

• Все оборудование должно быть чистое, особенно втулки и гнезда, где соединяются рамы. Втулки
должны легко входить в гнезда. Смазывайте машинным маслом.

• Удалите грязь или краску с регулируемых ножек мягкой щеткой, слегка смажьте ножные замки.

• Не ударяйте компоненты. Не бросайте их на твердые поверхности.

• В меру смазывайте зажимы крюков настилов

• Для транспортировки и хранения компоненты лучше всего хранить вертикально.

• Поврежденные детали должны быть отремонтированы или заменены; обратитесь за дополнительной
консультацией к поставщику оборудования.

Ощущения
Умеренный ветер - поднимает пыль и колышет бумагу

Сильный ветер - сложно использовать зонт
Ураган-сложно находиться на улице
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Рис 2 Рис 3 Рис 4

ВСЕГДА СОБЛЮДАЙТЕ ПРАВИЛЬНУЮ УСТАНОВКУ РАСКОСОВ

Слегка затяните верхние зажимы над третьей ступенькой на каждой стойке. Расположите нижний зажим 
над нижней ступенькой. Убедитесь, что нижний рычаг как можно более горизонтален. Расположите 
раскосы так, чтобы опорные площадки были примерно равноудалены друг от друга, как показано на 
рисунке 2. Отрегулируйте выносные опоры и переместите зажимы, чтобы обеспечить прочный контакт с 
землей. Убедитесь, что зажимы с фиксирующим штифтом установлены на место. Когда все в правильном 
положении, крепко затяните зажимы

Чтобы установить башню у стены, не убирайте раскосы; расположите их параллельно стене. (Рис.3)

Чтобы расположить башню в углу, удалите внутренний раскос и поместите наружные два 
параллельно стене. (Рис.4)

Балластный вес можно использовать для стабилизации башни,.

x = 4360mm

РАСКОСЫ
Для обеспечения устойчивости конструкции башни должны использоваться аутригеры (раскосы). Кроме 
того, следует соблюдать таблицу балласта.
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